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A bécsi lapok jogfolytonossága. 
(S.) Az „Ost. D. Postt azt mondta ő 

Felségének Budapesten tett látogatásáról, hogy 
az nem bir politikai természettel, hivatalosan. 
bizonyára nem is bir – ugymond ő — azon- 
ban gyakorlatilag tekintve, az eredmény an- 
nál többet nyomhat a latba. És az Ost. D. 
Post bizalommal fogadja a leendő eredmé- 
nyeket; mert a milyen öszintén óhajtja a bi- 
rodalom két felének alkotmányos egyesülését, 
oly szilárdan hiszi, hogy a német-szláv tar- 
tományok alkotmányos jogai sem szenved- 
hetnek csorbulást. 
Lesz-e eredménye a császári utazásnak, 

és ha igen, minő lesz az kivált ránk Király- 
hágón innen levőkre nézve, azt nem fejte- 
getjük, bárha jót reméllünk, a felett az „Ost. 
D. Post" jobban lehet értesülve; e lap azon 
téves felfogásának mindazonáltal, mintha a ma- 
gyar kérdés kiegyenlitése okvetetlen a Lajthán 
tuli országok alkotmányos jogainak csorbitá- 
sával együtt kellene hogy járjon, épp ugy 
nem adhatunk helyet, valamint meg nem enged- 
hetjük, hogy a lajthántuli alkotmányos életnek 
eo ipso magában kellene foglalni a magyar 
alkotmány csonkitását. 

Az ,„Ost. D. Post, midőn a fenforgó 
nagy közjogi pört ugy tekinti, mint valami 
anyagi harczot, melynek mindenesetre egyik 
vagy másik fél megveretésével kellene vég- 
zödni, kétségkivül még mind a jogeljátszás 
terén áll, s az erősebb jogát látszik szem 
előtt tartani; de feledi, hogy nekünk egy- 
mást nem legyőzni, hanem egymás mellett 
békésen megférni kell. Feledi továbbá azt is, 
hogy éppen akkor nyilatkozik a lehető leg- 
alkotmánytalanabb modorban, midőn az al- 
kotmányos bölcsek kövét feltalálni vélte. 

De halljuk tovább magát az ,„Ost. D. 
Post*-ot. ,Az alkotmányt - mond ő - ugy 
a mint az az octoberi diplomában és a febr. 
patensben áll, határozottan biztositja a csá- 
szári szó, és nem sikerülend akárkinek is 
ezen okmányok erejét megtörni. Való ugyan, 
hogy legelső helyen áll, hogy az egyetértés 
helyre álljon a Monarchával, azonban a ma- 
gyarok egy pillanatra se feledjék el, hogy 
Magyarország királya egyszersmind Austria 
császára. És ha a magyarok az ő törté- 
neti jogaikról beszélnek, tudják meg, 
hogy most már mi is birunk ily történeti 
joggal, s ha a Monarcha az egyik történeti 
jogot tiszteletben tartaná, a másikat sem te- 
kintheti csekélységnek. 

Következöleg az egyetértés és kiegyez- 
kedés a magyar országgyüléssel, nem lesz 
addig egyetértés és kiegyezkedés, mig az a 
Reichsrathtal való kiegyezkedést is nem föl- 
tételezi, s azt meg nem engedi. Szolgáljon 
ez megfontolás tárgyául minden higgadt gon- 
dolkozásu magyar államférfinak. A mi a rő- 
vidlátók és egyoldalu szellemeket illeti, ezek- 
nek befolyásától, a jelen helyzetben, semmit 
sem félünk. 

Mindennek, a mi létezik, van historiája, 
minden cselekvény bizonyos térben és időben 
történik, él és működik, egyik több, másik 
kevesebb életképességgel, ez a világtörténe- 
lem és természet rendjének lefolyása; de ha 
mindennek, a mi valaha történt, élt és mű- 
ködött egyszersmind közjogi értelemben vett 
létezési és történelmi joga van, akkor annyi 
historiai jog van a hány a tény. 

Az ,„Ost. D. Post" által maga idejében 
hasonló szivóssággal pártfogolt Bach-féle ab- 
solutismusnak , Jupiter adjon neki örök nyu- 
galmat, szintén van – még pedig nagyon 
szomoru historiája, sőt jogfolytonossága is: 
összes társadalmi életünkben, pénzügyi vi- 
szonyainkban folyvást érezzük annak sajnos 
következményeit, hanem azért van-e historiai 
joga is? Nem hiszszük, hogy maga az ,O. 
D. P. is vissza kivánná varázsolni a Bach 
korszak napjait. 

A februári pátenssel csaknem egyidejü, 
Királyhágón tuli provisoriumnak és katonai 
törvényszékeknek is van négy egész évi 
historiája, de azért ő Felsége mégis kegyes 
volt ezeket azon uton, melyen létesültek, 
megszüntetni! 

Az utóbbi intézkedéseknél bizonyára 
régibb dolog nálunk az államadósságok egy- 
másra halmozása, miért veszik tehát zokon 
unisono a bécsi szabadelvü lapok, hogy 
Pléner pénzügyminister financzialis gazdálko- 

dásunk történelmét és jogfolytonosságát to- 

vább füzni akarván, legujabban ismét 200 
milliónyi status-adósság megszavazását ki- 
vánta ? 

A papirpénz hasonlag meglehetős ma- 
gacssággal tartja elfoglalva egész államéle- 
tünk minden rétegét, ennek is van historiája ; 
de valjon azért örökkön tartó legyen-e; az 
érezpénz, melynek kinézéséről már meg is 
feledkeztünk, soha se foglalja-e el az öt illető 
helyet ? 

Ne zavarjuk össze az eszméket, ne 
áruljunk logikai érvek helyett sophismákat, 
valódi arany helyett megaranyozott rézkarikát. 

Ö Felsége azon legmagasb nyilatkozata, 
hogy a Lajthán tuli országoknak adományo- 
zott alkotmányt hatalma egész erejével fen- 
tartandja, kétségkivül nagy fontossággal bir, 
és mi szivünk mélyéből kivánjuk, hogy a 
Lajthán tuli testvérnépek az alkotmányos 
élett javadalmait örökidőkig élvezhessék, 
azoktól soha és senki által meg ne fosztas- 
sanak; hanem engedje meg nekünk is az 
„O. D. P.4, hogy mi viszont kifejezhessük 
azon óhajtásunkat, hogy azon ezredéves ma- 
gyar alkotmány, melyet 43 magyar király és 
15 erdélyi fejedelem ötvennyolczszor 
biztositottak fejedelmi esküjökkel, szintén 
örökidőkig érvényben és tiszteletben fentar- 
tassék. 

A testvérnépeknek egymás mellett szi- 
vélyes egyetértésbeni fejlödéséről, jóllétéről 
egyenlőn alkotmányos életéről van szó: le- 
gyen meg mindegyiknek a maga jól felfogott 
érdeke és kivánsága szerint. 

Hogy ez lehetséges, mi legalább egy 
perczig sem kételkedünk. 

Hazai közlekedésünk. 
Halasfalva, junius hó. 

Ha jelenleg egy külföldi utazó beutazná 
Erdélyt, még azon gondolatra is jöhetne: 
mily industriosus kis ország ezen Erdély, és 
ez állitmány után aztán meglehet, hogy azon t. 
utazótól kevés hetek eltelte után egy utazás 
is meg fogna jelenni, melyben kárhoztatna 
bennünket: mily oknélkül panaszolkodunk, 
mert egyik legvirágzóbb provinciája Erdély 
a monárchiának. 

Egy ily utazási leirás nagyon is termé- 
szetes volna egy felületes utazótól; mert az 
országot keresztben és hosszában mindenütt 
fehér, és fehér-veresre festett magas rudakra 
fölszegzett zsendelyeket lát az utas, melyek 
jelölik az átvitetendő vaspályákat, pedig 
igaz ugyan, hogy egy szerencsétlen pálya 
épül, de senki magát épitőjének el nem 
akarja ismerni, a többi kicsóvált pályavo- 
nalok azonban nem egyebek mézes madza- 
goknál, mit hizonyit az is, hogy minden 
meghatározott terv nélkül nézetnek ki. 

Hogy országutak is épitessenek, ke- 
gyelmesen meg van rendelve, természetesen 
a nélkül, hogy egy élő krajczárt utalványozza- 

nak reájok, s mint a „Kolozsvári Közlöny" 
63-dik számában olvastam Küküllömegyében 
még kormánybiztost is küldöttek e tárgy 
megvizsgálására, és hogy ő méltósága még 
nem tudhatni miben lelte nagyobb megelége- 
dését, az utak roszaságában, vagy abban, hogy 
éppen nem léteznek; mert utaknak csak nem 
lehet nevezni, ha roszul kövecsezett utakra 
a helyett, hogy kövecset tegyenek, ugy a 
sánczokból kihányt sárból még a Tiszavidé- 
kének érdemére megrovandó töltéseket inpro- 
visálnak. De ezt ne vegye Küküllömegye 
szivére, mert az egész országban ugy van, s 
ugy is lesz, mig a jelenlegi mód szerint fog- 
ják az utakat csináltatni, és kormányilag 
nem lesznek a vitetendő utvonalok elhatározva. 

A Maros uj árka ki, ki van czövekelve, 
az elsőrendü épületek és malmok megbecsül- 
ve, de tán jobb lesz, ha nem sietnek vele; mert 
ha a terv szerint készül el, ugy senkinek 
haszna nem lesz abban, miután a Maros ára- 
dása ugyan ritkán szokott kárt okozni, hajóz- 
hatóvá nem fog tétetni, és a kigyózások át- 
vágásaival az ugy is bizonytalan s rövid 
ideig tartó tutajok vitelére alkalmas- viz idejét 
még meg fognák röviditeni, miért is a leg- 
óhajtandóbb, hogy vigyenek vagy oly szabá- 
lyozást véghez, mely az ország érdekének 
felel meg, nem pedig csak is az ugynevezett 
birodalmi utak fentartását fogja megköny- 
nyitni, vagy pedig várjanak jobb idökre. 

Erdély nem lévén gabonatermelő ország, 

vagy is azt haszonnal, mint Magyar- és Oláh- 
ország szomszédja, tovább nem üzheti, ha- 
nem feladatja a bortermelés, marhatartás, s 
ezenkivül gyáros országnak van a természet- 
től kijelölve: miért is Erdélyre nézve a leg- 
nevezetesebb: folyóinak rendszeres czélok sze- 
rinti szabályozása; mert ha a Maros és 
Olt hajózhatóvá tétetnék, ugy a legolcsóbb 
szállitási dijjal, a vizen való szállitással tudná 
borait kereskedésbe bocsátni; ha pedig fo- 
lyóiuk mellék-kanálisokkal elláttatnának, ugy 
legjobb földeink és kaszálóink mind meg- 
öntözhetőkké válnának, mely által a marha- 
szaporitás nagyot nyerne, s ezen mellék 
kanálisra épithetnék a malmokat és jövőben 
a gyárakat. Mindezeknél fogva igen is föfel- 
adatja a kormánynak, hogy mentől elébb 
fogasson folyóinknak az ország érdekével meg- 
felelő szabályozásaihoz, semmi oly szabályo- 
zásra engedélyt ne adjon, mely a fenirt 
czélokat háttérbe szorithatná. 

Kül- és belföldi levelezés. 
meyst. (Holland) jun. 4. 

Kellemes környezet élvei közt irom e sorokat: 
Zeystben (olv. Czejszt) vagyok, a páratlan szép fa- 
luban. Nem szeretek nagy szavakkal élvi; okkal és 

óvakodva nyulok a superlativusokhoz; ne véljen 

azért senki tulzást a „páratlan" szó használásában; 
annyival inkább, hogy Zeystben még azon utazók 

is, kik százszorta több földet bejártak mint én, meg 

lepetve érzik magukat. Egyébiránt a szépség, mely- 

röl szólok, nem az a vadregényes, az az imposant 

nagyszerübe átmenő, milyent némoly ponton hazánk, 

vagy – mint mondják — a Rajna vidék, Sweicz stb. 
felmutat, s milyent alkotni csak amaz egy müvész : 

a természet bir; ilyennel a sikföldü, sok helyt mo- 

csárokból száritott Holland nem dicsek edhetik. Zeyst 

szépsége ama szelidebb nemü, mely lételét ember- 

pek 1s köszönheti, de e nemben bámulat gerjesztő 

és fényesen bizonyitó : mily sokra képes az emberi 

ész és szorgalom, szerencsés körülmények között. 

Szerencse! Van-e jogos helye e szónak az eszmék 

szótárában ? A nélkül, hogy fatalisták volnánk, a 

nélkül, hogy az emberi szabad cselekvő képesség 

körét, melyen belől „kiki saját szerencséjének ko- 

vácsa" kelletinél szükebb határok közzé akarnók 
szoritni, kénytelenek vagyunk igenlőleg felelni a fel- 

bukkant kérdésre. Avagy például ama körülménye- 

ket, melyek közé az egyén születése, egy nép po- 

litico geographiai helyzete által jut, s melyek ennek 

ugy mint amannak egész élet-irányára elhatározó 

befolyást gyakorolnak, nem nevezhetni e szerencsé. 

nek, illetőleg jó vagy rosz szerencsének ? Kétség 

kivül az utas hazánk földét nem találná kevésbbé 

cultiváltnak Nyugot-Európa országainál, midőn a 
magyar elvitázhatlanul minden szépre, jóra fogé- 

kony és a véres-veritékig munkás, ha századok óta 

a világmozgalmak árjának hazánkat érő legkemé- 

nyebb hullámcsapásai nem tartották volna nemze- 

tünket örökös izgalum és zaklatottság között; ha 
nem lett volna annyi bajunk tölökkel, tatárral, ezi- 

vilizátorokkal. Legutóbbi szavam legkevésbbé sem 

akar a recriminato kifejezése leoni; ilyesmi e be- 

cses lapok komoly és nemes magatartásával is el- 

lenkeznék; de midőn annyi német irónál látjuk a 

stereotyp kifejezést, hogy „Magyarország földje jó- 

val kevesebb cultivatiot mutat, mint természettől 

nyert gazdasága ulán várni lehetne,4 és oda velve 
látjuk e kifejezést minden okadatolás nélkül, vagy 

mi még rosszabb, hamis okadatolással; (mert az 

igazság bevallásánál azt is kénytelenek volnának 

elismerni, hogy nem ök, hanem mi voltunk a ke- 
resztyén czivilizaczio védő lovagjai a hatalmas ma- 
homedanismus ellen, mig ők a hátunk megett ké- 
nyelmesen philosophálhattak), midön efféléket látunk, 
nem tehetjük, hogy szemet hunyjunk és hallgassunk, 
hogy a létező fejlemények igaz okát ki ne mond- 
juk egyenesen, világosan, hangosan. De hová tér- 

tem levelem tárgyától ? Oh szent földe a hármas- 
bérez és négy folyam vidékének, minden tárgy és 
jelenet, mi szemembe tünik, minden eszme, mi lel- 
kemben megvillan, képed és viszonyaid emlékével 

szövődik szüntelen. Most, midőn Zeystről akarok ir- 

ni, elevenebben érzem, mint valaha, hogy sok iga- 
zat tartalmaz amaz állitás, hogy minden leirás csak 

bitorlója a festészet jogának. Valóban a legjelesebb 

toll leirása sem képes valóbű képét adni valamely 
vidéknek; a leirás legtökéletesebb képeit is kény- 
telen mindenki saját képzelödése ecsetével szinezni, 

kiegésziteni. De mert a bitorlás emlitett neme még 
a legártatlanabb; mert e bitorlásnak mégis ismere- 

teink nevezetes részét köszönbetjük; s mert bárki, 
utazási czikkek irója, a „leirást" nem ignorálhatja 
a nélkül, hogy egyik nevezetes feladatának : Tidé 

kek, épületek, gyüjtemények ismertetésének alap- 
feltételét meg ne semmisitené : hadd álljon itt Zeyst 
képének egy-két, habár gyengén találó vonása. Zeyst 
a szomszéd Driebergennel és a köztük fekvő térrel 
együtt a legszebb parkok összeségének mondható. 
Hogy e parkok lakházai, filegoriái mennyi fénytől, 
gazdagságtól ragyognak, hogy az egyes telkek, aka- 
rám mondani: parkok fái, fa bokrai, virágtáblái 

a zeysti parkok nagy része az amsterdami millio- 
mos pénz-emberek tulajdona és nyári kéj-laka. Kép- 

zeld ezekhez, nyájas olvasó, a tiszta halastókat usz- 

káló hatytyuikkal; az egymást érő sétányokat, me- 

lyek most nyil-egyenesen, majd kanyarodva vonul- 
nak gazdag lomb-sátor árnya alatt; képzeld az ut- 

czák hosszában nyuló csatornákat, a rengő csóna- 
kokat, melyeket jókedvü növendékek evezőcsapása 

hajt és irányoz; képzeld mindezt és némileg előtted 

áll Zeyst képe. De nem folytatom tovább a „bátor 
lelrás" vázolgatását, kielégitő ez ugy se lehet, in- 
kább a sajátszerü hatást emlitem meg, mit rám a 

bübájos környezet tesz: azt hiszem pillanatonként, 

hogy mindazt mi szemem előtt áll, csak álmodom ! 

Érintenem kell mégis Zeyst képének még egy vo- 

nását. Ez azon kedves ellentét, mely néhány föld- 
szinti és egy emeletes ház festett falainak és bel- 
sejének fénye, (mi a földigérő, sokszor csak egyet- 
lenegy kristálytáblából álló ablakokon keresztül kan- 
dikál), meg födelének nonplus-ultra egyszerüsége 
közt létezik : fényes házakon csinos ugyan, de még- 
is csak szalmafödél! Ugy képzelem a szalmaföde- 
les palotákat, mint mikor egy-egy valóban urias tar- 

tásu s máskülönben elegansul öltözött embernek va- 

lamelyik ruhadarabja, kelméjét és szabását illetőleg 

ehez hasonló különösségek, melyeknek példáit itt 
Zeysten kivül, másutt is láthatni, szüntelen emlé- 
keztetik az utast, kogy nem egyebütt, hanem ép- 
pen Hollandban van. Ha jelen levelem kicsin tár- 
gyához képest, kitéréseim miatt, ilyen hosszura nem 
nyult volna, szóltam volna még Zeyst lakósságának 

ezt, akkorra, ha majd Isten segedelmével e földre 
ujból visszatérek; most sorsom nehány hónapig tá- 
vozni int a csatornák hazájából. 

Baló Sándor. 

Hüküllömegyéből, junius hó. 
Sok iszapot hordott a Kisküküllő partjaira, 

mióta megyénkről kizárólagosan valamit olvasha- 
tánk. A szerk. engedelméből hadd kisértsünk va- 
lamit megyénkről irni. 

A régi hallgatás, nehogy a dogokban a ,„con- 
sentire videtur állitást ránk tukmáltassa, öszintén 

egy pár évvel. Azon kerekek forognak ma is, vagy 
csikorognak, mint eddig. Azt tudjuk, hogy a kerék 
jobban forog, ha kenik, e szük világban szolgálunk 
egy kis kenövel. 

Először is: utaink oly borzasztó roszak és 

régi marchalisokba, bajnalban indulva, alig érkez- 
heténk meg ebédre, mi magában véve elég szeren- 
cse volt alig egy mértföldnyi távolságról. Hja! ak- 
kor lehetett, nem volt Tagsatzung; de most nagyon 
bajos, mert hogy az ezekből eredő kelleme nsé- 
get kikerülhessük, kinek jó szerencséje ado 
kis eladni valót, nem képes pénzzé tenni, 
vesztegető árban, mert ezen utakon mozo 
lehet; sőt ha perünk akad, s a háror 
napos terminusok öszitik gondterhelte i 
megtudnőók mi is irni, ügyvédet kell 

kon, gyakran elkésik a szegény fél 
daper a mostani stádiumába 
hogy éppen nem az arat, ki vetett, 

miatt a bokros elfoglaltatásokkal k 

akarna; s ha föleg nagyobb n 
mit e lap Balázsfalváról kelteze 
ban nagy ámulattal olvasá k, hogy a 
most csak három hóba 
gát megtekinteni, talá 

mennyi szeszélyt, sokféleséget és szépséget mutat- 

nak fel, ennek értésére elég lesz megemlitnem, hogy 

egészen a szép viseletből van kölcsönözve. Ezen s 

bizonyos részéről; igy azonban késöbbre halasztom 

bevalljuk : ma sem vagyunk jobban, mint ezelőtt 

járhatlanok kelettől nyugatig, déltöl északig, me- 
lyekhez hasonlóra csak azok emlékezünk, kik a



teinkre a Kis-Kükdllő. 

meg fognak sokasulni, mert e nép még most is 

legtöbbet a szolgabirójától tart, ha szinte oly do- 
logban is, mi nem körébe tartozik; mint ezt né- 
mely helységben bizonyitja is az azon tudósitás óta 

keletkezett 1ő birtokháboritás. Más kellemetlensé- 
gekről hallgatva, melyeket utaink okoznak, bátran 

kérdheti az olvasó: ki oka ennek, hisz annyit 

beszéltek, irtak a küküllömegyei utakról ? Tekintve 

a tavalyi roppant vizes és áradásos időjárást, ezen 

kivül semmi más mint a tisztség tulbuzgalma, mely 

egyszerre és sok utat akart felmutatni, mint ernye 

detlen szorgalma méltó gyümölcsét, Ugyanis több 

megkezdett utaink valának és vannak is, melyek 

congervatiot és porondozást igényeltek, de nem 
kap- 

tak, talán ázsiai csendesvérüségből (min ugyan kell 

bámulnunk, mert az egész tisztségben csak egy 

szál magyar van, daczára a nagyszámu magyar 

lakosságnak), hogy 1864 is hason száraz lesz 1863- 

hoz; a megyei erőt merőben két uj, nagy töltése- 

ket igénylő utra forditván; minek következtében a 

régiek elrontattak, az ujak nem épültek mert már 

csak a régiek helyrehozása igénybe veszi a rendel- 

kezhető erőt. És most ott állunk mint régen. 

Mint mondják, a kormányszék különös 

rendeletéből, de melyet a parancsoló főbiró meg 

nem mutatott, azt a bizonyos juhtej be és kimérés- 

ből kért sajtok árát, az utakra kell forditani; talán 

ezen összegből sietősebben és nyomósabban épiten- 

dik az utakon kellető hidakat, mit eddig is meg- 

tehettek volna; a sok utbiztos tartás helyett, kiket 

most a szolgabirák helyettesitnek. Egyébiránt, ne- 

hogy ezen pénznek hováforditásáról bizonyossággal 

tanuskodjunk, egyszerüen bevallva: csak igy hal- 

lottuk. Azon juhtej-pénz rövid historiája ez : 1861- 

ben az alkotmányos bizottmány határozta nyilvános 

számadás mellett egy közczélra. 1862-ben az ille- 

tök ez egyetlen egy végzést tiszteletben tartva, a 

jeles gazdák által is megtartatták; és igy tovább 

mindezideig; azon egyszerü kivétellel, hogy a nyil- 

vános számadás elmaradt. Miután elmaradt, tehát 

nem is irhatjuk egész bizonyossággal, hogy hova 

fordittatott. 
A praevaricatiok ma is nagy mértékben foly- 

nak, tudunk esetet, hol a besánczolt rétet, de mert 

a régi régi időben az ugynevezett Tanorogokon ki- 

vül egymás szántó dülőhez tartozott, a falusbiró 

csordával leétette nyilvános parancsa szerint, bár a 

tulajdonos előre óvást jelentett, sőt azelőtt egy ma- 

gán kárt okozóra becsültetett is, most azon 

dülő ugarban van; a be nem sánezolt vetésről pe 

dig nem szólunk, az már éppen nincs. Tagositni a 

határban nem is lehet, mert a patensben kiirt szabály 

nem alkalmazható. Legelő-elkülönités vagy külön 

pásztoroltatás? Kisértse akárki ezt, ez a lehetlenségek 

közé tartozik, mert pásztor csak az lesz, kinek 

semmije sincs, az pedig az első praevaricator. Az 

a legelő-elkülönités menne, ha volnának egyének, 

de egyetlen urbéri előadó annyi ezer perben, meny- 

nyi itt is van, csak sorjában ugy évek mulva jö- 

het rá. Mindezen bajokon csak egy külön urbéri 

törvényszék segithetne, ha p. o. megyénként leg- 

alább 5-7 biró működnék, melynek felállitását 

nem méltatlanul várhatnák mind a birtokos, mind 

a kérdéses perek élőtárgyai. Mely törvényszék aztán 

hivatalból helységről helységre járva egyenlitené ki, 

és igazitaná el a már nagyon nehéz, és káros, 

különben is bizonytalan urbéri viszonyokat. 

Beszélik, hogy változások leendnek a hivatal- 

nokok között, mit mi hinni nem tudunk, mert 

okát nem képzelhetjük, meg levén gyözödve, hogy 

sok mindennek nem az egyes hivatalnokok okai, s 

a személyváltoztatás magán a személyeken kivül 

más változást nem idézhet elő most. A nemzetiségre 

akarnak többet forditani? Mondják, hogy a Küküllö- 

várra elköltöztetett tisztség visszahozatik Dicső- 

Szent-Mártonba. 
Junius 7-kig folytonos esőzések voltak (azon 

innen martiusi hideg északi szelek), de már későn, 

mert a tavaszi száraztó, hideg szelek vetéseinket 

majd nem megsemmisitették. Aratásunk gyenge lesz. 

Szölöink nem mutatnak termést. Szénánk pedig 

aligha lesz, mert a tavalyi iszapolások az idei eső- 

vel csak nevekedtek, s réteink ma-holnap homok- 

sivatagokká válnak, ha a Kis-Küküllő nem szabá- 

lyoztatik, s a beléje folyó patakok nem vezetet- 

nek mesterséggel is egyenesen hová kell. Emlékez- 

hetnek e lap olvasói, hogy a fökormányszék el- 

nöksége a hirdetésekben tudakozódott az álltóla- 

gosan 1861-ben elveszett Kis-Küküllőt illető szabá- 

yozási tervről; a gróf B. F. ur által kiadott nyi- 

latkozat után csakugyan megkapták ott, hol az 

érdemteljes főispán irta; kettős következésünk 

egyike : hogy az alkotmányos tisztikar elleni olda- 

lagos gyannu alaptalan volt; másika : hogy a kor- 

mány a szabályozás foganatositását sürgetendi; s 

akkor nem rak több iszapot, különben becses ré- 

a (a 

Hazai intézetek 
A dézsi jótékony nőegylet közgyü- 

lésén junius 8-kán felolvasott titkári jelentés. 

Tisztelt közgyülés ! A mélyenmatisztelt elnök- 

ség felhivásának egész készséggel hódolva, 
az igaz- 

gató választmány közelebbi félévi működéséről az 

egylet tagjai minősége és számáról, kiadás és be- 

vételekről, a pénztár állásáról és az egylet jeleni 

vagyoni állásáról következő jelentést vagyok sze- 

rencsés tehetni. 
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Az igazgató választmány közelebb mult félévi 
muűködéséről, a felolvasott jegyzőkönyvek tüzetes, 
részletezett tanuságot tesznek. 

A) Az egylet tagjai: 1) 100 frtot urb. 
kötvényben befizetett alapitó tag van 8. 2) 100 fo- 
rintot biztositott és arról 5 százalékot fizető alapitó 
van 9. 3) Élethoszig 5 frt évi részvényt biztositott 
alapitó tag van 42. 4) 6 évi kötelezettséggel éven- 
ként 4 frtot biztositott tag van 71. ő) Évenként 2 
frtot segedelmezőleg 7. 6) Évenként 1 frtot sege- 
delmezőleg 6. A tagok száma jelenben 143. 

B) Az egylet bevételei a) Rende- 
sek: 1) 8 db 100 frtos urb. kötvény szelvényei- 
ből a 2 frt 4d kr 19 frt 52 kr. 2) 9 db 100 frtos 
alapitvány egész évi 50/, kamatában a 5 frt 45 frt. 
3) 42 alapitó tagtól egész évi részvényben a 5 frt 
210 frt. 4) 56 részvényes tagtól egész évi rész- 
vényben a 4 frt 224 frt. 5) 13 részvényes első fél- 
évi részvényében a 2 frt 26 frt. 6) 7 segedelme- 
zőtől á 2 frt 14 frt. 7) 5 segedelmezőtől a 1 fo- 
rint 5 frt. 8) 1 segedelmezőtől 50 kr, rendes be- 
vételek összege 544 frt 02 kr. 

b) Rendkivüliek : 1) 1864-ben september 
29 diki alakuló gyéléskor adott ebéd jövedelme 74 
forint T4 kr. 2) 1 hangverseny és 4 szinelőadás 
jövedelme 80 fit 11 kr. 3) 1864 ben december 
10-diki gyermek-előadásból 4 frt 30 kr. 4) Kis 
Ferencz ur ajándoka 3 frt. 5) Alapszabályok el- 
adott példányaiból 7 frt 45 kr. 6) 1864-ben decem- 
ber 26-diki báljövedelme 30 frt. 7) 1865 ben febr. 
11.diki báljövedelme 200 frt. 8) April 6.diki gyer] 
mek szinelőadásból 15 frt 87 kr. 9) Pár ajándok- 
20 kr. 10) Enyedi Istvánné 6 évi részvénye ezi- 
mén egyszerre 25 frt, rendkivüli bevételek ösz- 
szege 440 frt 67 kr, bevételek összesen 984 frt 
69 kr o. é. 

C) Az egylet kiadásai. a) Rendesek : 
1) 12 szegénynek január hóra a 2 frt 24 forint. 
2) 11 február hóra a 2 frt 22, 
3) 10 martius hóra a 2 frt 20 , 
4) 10 aprilis hóra a 2 frt 20 , 
5) 10 május hóra a 2 frt 20 , 
6) 10 junius hóra a 2 frt 20 n 
7) Egyleti legény január—junius havi fizetése a 1 
forintjával 6 frt, rendes kiadások összege 132 forint. 

b) Rendkivüliek: 1) Szinpad elszedése 
és más szinielődásokra forditott költség 20 forint 
90 kr. 2) 350 frt urb. köt. vásárlás a 71 frt 248 
forint 50 kr. 3) Pénztárláda csináltatása 20 forint. 
4) Báli meghivók nyomtatása 4 frt. 5) Egyleti pe- 
csét ujitása 3 frt. 6) Segélyezett nyomorék Maklári 
Klári temetésére 3 frt. 7) 100 frtos urb. kötvény 
vásárlása T1 frt 92 kr. 8) 4 db 100 frtos urbéri 
kötvény vásárlása a 71 frt kamat ráfizetéssel 290 
forint 48 kr. 9) Csorvási Pali süket. némának 10 frt. 
10) Iró eszközökre 2 frt 40 kr, rendkivüli kiadá- 

sok összege 677 frt 20kr, kiadások összesen 809 frt 
20 kr o. é.,, melyek szerint az összes bevételből 

984 frt 69 krból levonván az összes kiadást 809 frt 
20 krt, marad pénztári készlet 175 frt 49 kr. 

Ezen adatok bizonyitása szerint az egylet 
vagyoni állása jelenben 1650 p. frt urb. kötvé- 
nyekben, és 175 frt 49 kr készpénzben. 

Tisztelt közgyülés ! Mind ezen részletesen 

elősorolt adatok örömmel kell hogy eltöltsék mind- 

nyájunknak közös czélunk iránt buzgó keblét, mert 
ezek csalbatlan bizonyitékai annak, hogy egyletünk 
legyőzve az alakulás nehézségeit, az idők nem kis 
akadályokat görditő hatalmát teljes alakulási, söt 
müködési korszakát elérte. 

Az igaz, hogy a kezdeményezés nehéz, igen 

nehéz volt; de az igazg. választmány közös czé- 
lunktól lelkesült erélye nem akadván fenn semmi 
nehézségen, nem vevén számba a részvétlenség 
gátlását, nem rettenvén el a visszavonás, a rosz 

akarat gátló hatalmától szép czélja érdekében, kö- 

telesség érzete által pánczélozottan nem mulasztott 

el semmi eszközt, semmi körülményt, mely a ezél 

elősegitésére müködhetendett. 

Tartsa meg az ég hatalma ezen önzéstelen 
fáradalmat nem ismerő buzgalmukat továbbra is, 
mert az által egyletünk fenállása s áldásos mükö- 

dése biztositva leend, és eléggé nem dicsérhető fá- 

radalmukat, a segélyezettek áldásain kivül, a leg- 
szebb jutalom, kötelességük teljesitésének tudata 
jutalmazandja. 

Dézs, junius 8.kán 1865. 

Keresztes Nándor, 

titkár. 

Különfélék. 
—– Egészen hiteles helyröl sok részben örven- 

deztető értesitést vettünk azon hangulatról, a mely 
az anyakirályság fővárosában öszpontosult notabili- 

tások minden párt árnyalatai közt az erdélyi legi- 
tim nézetek mellett uralkodik. Semmi kétségünk 

nem lehet abban, hogy a magyar királyság inte- 
gritásának fogalma nem a Királyhágót tekinti ha- 
tárvonalnak. És hogy daczára azon elvi különbség- 

nek, a mely Erdély magyar elemét a birodalmi 
kormány irányától elválasztja, ő Felségének kirá- 
lyi kegyelme Erdély magyarjaitól el nem fordult, 

azt tanusitja azon szivélyes elfogadtatás, melyben 
ő Felsége az erdélyi küldöttséget részesité, örömét 
fejezvén ki gróf Mikó ö excljának, hogy oly távol 

vidékről körében láthatja; s nyájas leereszkedéssel 

időzvén a küldötség minden tagjával, a kiket egy- 
szersmind királyi asztaláboz is méltatott. Gróf Mikó 

ö nmlga három küldöttségben jelent meg ő Felsége 
előtt s mindannyiszor az uralkodó magas figyelmé- 
ben részesült. 

.", Az erdélyi országgyülés hirszerint a jövő 

hó 17 én, vagy augustus elején fog összehivatni. 

.". A hivatalos lapok a következő jelentése- 
ket hozzák : Ő cs. k. Apostoli Felsége f. évi jun. 

1-ről kelt legfelsőbb határozatával, legkegyelmeseb- 
ben megengedni méltóztatott, hogy a kolozsvári 
jog akadémiánál az igazgatósági ügyek vezetésével 
megbizatott lovag Istvánffy Pál országos főtör- 
vényszéki tanácsosnak, ezen minőségében tanusitott 
üdvös s buzgó müködéseért a legmagasb megelége- 
dés kifejeztessék, továbbá déézsi Hosszu Lászlót, 
Brencsán Sándort s Groisz Gusztávot, a ko- 
lozsvári jogakadémia helyettes tanárait, ugyanazon 
tanintézetnél rendkivüli tanárokká legkegyelmeseb. 
ben kinevezni méltóztatott. 

.. T. Szász Gerő urnak a legközelebbi 
muzeumi gyülésen tartott felolvasása szép közönsé- 
get gyüjtött össze leginkább az ifjuságból. A közön- 
ség figyelem s érdekeltséggel hallgatta végig a 
költők királyának ,„Iliasza" ismertetését. Nem hal- 
lottunk ugyan a felolvasó urtól uj eszméket, de a 
világirodalom érdekesebb kritikáit , melyekben e 
nagyszerűü hősköltemény egyes részei vagy meg- 
támadva, vagy védelmezve vannak, elég ügyesség 
s szorgalommal állitotta össze a felolvasó ur, kinek 
ismert szerénységéről előre föltételeztük , hogy nem 
is akar ujabb commentatora lenni Homernek. Óhaj 
tanók, hogy mentől gyakrabban legyenek hasonló 
felolvasások, különösön a növendék ifjuság 
szellemi fejlődése tekintetéből. A felolvasó ur sok 
szerencsével találta el azon nyelvet, melylyel a 
növendékekkel szokás és kell beszélni. 

a"a Lapunk mult száma mellett volt elküldve 
a Növendékek lapjá' nak jövő félévi előfize- 
tési felhivása, E naponként jobb erőkkel gyarapodó, 
s érdekes tartalmu lap közönsége az első negyed- 
évi folyamból meggyöződhetett, hogy szerkesztője 
nem puszta igéreteket tett első felhivásába , mert e 
rövid idő alatt a következöktől hozott kisebb na 
gyobb dolgozatokat : E. Indali Péter, Szász Károly, 
Sámi László, Jancsó Lajos, Demeter Sándor, Men- 
tovich Ferencz, Finály Henrik Lajos, Paal Ferencz, 
Kovácsi Antal, Tboldi István, Nemes Albert, Med. 
gyes Lajos, Kiss Lajos, M-sz G., Vattay, Kócsi 
Károly, Szász Domokos, Benedek Károly, Szabó 
Károly, Beötbi Zsolt, Nagy Lajos, Réthi Lajos, 
Szász Gerő, Fekete Mihály, M., Baló Benjámin, 
Biró Béla, Szigethi József, Vass Tamás, K. Papp 
Miklós, Rajka Teréz, Buzogány Áron, Brassai Sá- 
mueltől, Örömmel értesülünk, hogy a ,Növendékek 
lapja" túl a Királyhágón is figyelmet gerjesztett 
különösön mióta irányával megismerkedtek ottani 
nevelőink. E kis lapnak minden tekintetben szép 
jövőt igérhetünk, mert szerkesztője nem férczmü- 
vek, hanem dijazott, s éppen ezért válogatott mü- 
veket ad. A jövő félévben a szövegbe nyomott 
képeket is ad, s előfizetési ára mégis csak a 
régi csekély 3 forint marad egész december végéig, 
negyed évre pedig 1 frt 50 kr. Az előfizetési pén- 
zek Stein János könyvkereskedésébe utasitandók. 

.. A m. t. akademia megnyitása emlékére 
csak négy arany-érem veretik, t. i. Ferenez Jó- 
zsef és V. Ferdinánd ő Felségeik számára egy-egy, 
a bécsi cs. kir. érem kabinetnek, és a M. N. mu. 
zeumnak. Hát az erdélyi muzeumot még csak ak- 
kora figyelembe se részesiti az akademia, hogy 
egy éremmel megtisztelje gyüjteményét ? Megfordi- 
tott körülmények között mi okvetetlenül figyelme- 
sebbek tudnánk lenni. 

... A ,Telegraphe czimt nagy német napi- 
lap Deák Ferencznek jól talált arczképét közli 
legutóbbi számában életrajzával együtt. 

s Mint Pestről értesülünk, Feleki Miklós 
a nyár folytán meglátogatja szülőföldét Udvar- 
helyt is, hova Follinus drámai társulatának egy 
része kisérendi, hogy ott néhány előadást is ren- 
dezhessen. Udvarhelynek bizonyosan jószivvel látott 
vendége lesz Feleki, hol művészetét ezuttal fogja 
először bemutatni. 

a. A ,Bresl. Ztg. bécsi levelezője sajátsá- 
gos felfedezéseket tesz : Hogy Schmerling ur és 
Zichy gróf határozottan ellene voltak a császár le- 
jövetelének, hogy a helytartó semmiért sem igért 
jótállást; hogy az egész bureaucraticus világ min- 
den befolyását felhasználá a terv megsemmisitésére ; 
hogy midőn a gok erőmegfeszités daczára a feje- 
delem nem engedett, az utazás programmja a mi- 
nistertanácsban meg lőn állapitva és a császár ál- 
tal Magyarhonban mondandó szavak ,megszám- 
lálva és megfontolva.4 A budai fogadtatás azonban 
mély benyomást gyakorolván a fejedelemre, a csá- 
szár „egészen mást mondott, mint azt Bécsben el- 
határozták.4 Ez adatokat megczáfolja a „Debatte.4 

*. Mint a pesti lapok irják, Kossuth La- 
josné, született M es zlényi Teréz Genuá- 
ban a napokban meghalt. A távolban elhunyt 
hazánk leánya porainak legyen könnyü az ido- 
gen föld! 

". Balázs Sándor juliustól kezdve ,Boj- 
torján czim alatt humoristikus lapot indit meg. 
Bizonyosan lesz elég, kibe belébojtorjánkodhassék, 
s a Balázs Sándor eleven tolla egyenesen hivatva 
van egy élczlap szerkesztésére, mely tulságig sza- 
porodni kezdő félszegségeit a társadalomnak kimé- 
letlenül tudja megtámadni. 

.. A párisi lapokban is több czikket találunk 
ő Felsége legm, utazásáról. A „La France" s „La 
Presset a Klapkáról szóló birt is megerősitik. 
Nevezetesen a „France" jelenti, hogy Klapka né- 
hány nap óta Párisban van s minden politikai ba- 
rátjának azt tanácsolja, hogy Magyarországot illető- 
leg minden politikai demonstratiotól tartózkodjanak, 
mert azáltal compromittálnák az ügyet, melynek 
szolgálnak. Az Olaszországban időző magyar emig- 
ransokhoz is irt Klapka, melyben figyelmezteti 

azokat, hogy minden további demonstratiotól tar- 
tózkodjanak. A „La Presset, midőn ugyanezen hirt 
megerősiti, horderejének kitüntetésére K l a pk a 
helyzetére figyelmeztet. 

*. A ,„Bécsi Hiradót.ból olvassuk : Ritka 
vendég mulat falaink között. (NB. nem a redactiót, 
hanem Bécset értjük.) Személyesen láttuk a városi 
park cserjéi között. Már öltözete valóságos poli- 
tikai programm. Félczilindere (az egyezkedés 
jelvénye, ódonszabásu bekecse, 47 szálas, de 
jó rendben tartott bajusza, s karjára vetett, köny- 
nyen forgatható köpenye messziről hirdetik egy sokat 
emlegetett, kevéssé előfizetett - pesti lap érdemes 
szerkesztőjét. Miuán köpenye karján lógott, nem 
tudtuk magunkat tájékozni, honnét fuj a szél? 
Arczát kezdtük hát vizsgálni s vonásainak kifeje- 
zéseből igyekeztünk valami érdekes hirt kiolvasni, 
de biztos tájékozást onnét sem kaptunk. Conser- 
vativ nyugalom, democrát önelégültség, republikánus 
gondtalanság, 47, 48, 61 s még egy sereg más 
esztendő félreismerhetlenül tükröződék abban. Nem 
levén aunyi kidobni való pénzünk, hogy környeze- 
tét megvesztegessük, s igy jöjjünk nyomára itt tar- 
tózkodása titkának, le kell mondanunk a sze- 
rencséről, hogy olvasóinkkal tudathassnk, s vár- 
nunk kell, mig valamelyik minister vagy kanczellár 
kandidat komornyikja valamelyik német ujdondász- 
pak elárulja a dolgot. Reméljük, hogy egész kis 
salon utazási lerást fogunk kapni. 

*. Ve'enczei kiáltványok és tüntetések. A 

„Presset nek irják : ,A nyugalom, mely a politikai 

tüntetések megszüntével, helyreállott, az olasz al- 

kotmányünnep előestéjén, tövbszörösen megzavarta- 
tott. Előkészületül proclamatiok és Victor Emanuel 

Garibaldi arezképével ellátott látogató-jegyek osz- 
tattak ki, szórattak ki nyilvános helyeken. A pro- 
elamatiók egy részén az olasz királyság czimere s a 
savoyai kereszt állott, felhiván a velenczei népet 
türelemre és bizalomra Victor Emanuel irányában, 
a ki programmja szerint az olasz egységet valósi- 

tandja, és Velencze felszabaditását nemsokára meg- 
kisérli. Más kiáltványok a ,velenczei bizottmány* 

jelét viselik, ebben a nép felszólittatik, hogy a 

király iránti rokonszenvének itt-ott jelét adja. A 

többi proclamatio jel és aláirás nélkül jelent meg, 

s hihetőleg a tettpárt mühelyéből veszi származását. 

A nép ezekben a „quarta riscossa" előjelét vevén 

észre, este megkezdődtek a szokott demonstratiók 

löpor-durranásokkal. A Márk téren, a Florián kávé- 

ház előtt, s a Campo S Apostoli mellett két egyén 
ezen fellobbantások által megsérült. Egy teherhordó 
a proclamatiók szétosztogatásában tetten kapatott. 
Hasonló kihágások történtek a tartomány más vá- 
rosaiban is. Udineben Orsini bombát vetettek el, 
de szerencsére senkit sem sebzettek meg vele. Egy 

napszámos nejénél lőporral töltött bombát találtak. 

Bellunoban három ily kézi bomba vettetett el, a 
püspök háza, s a delegatus háza előtt; szóval a 

botrányokban nem volt hiány.* 

*, Likából (Dalmátia) irják a „Fr. Bl.4-nak: 
Vidéküok biztonságát már régóta rablóbandák ve- 

szélyezteték s a tér előnyössége rájuk nézve, meg- 

gátolá eltogatásukat. A helyzet elviselhetlenné vált. 

Az uj ezred-parancsnok. S... ezredes azonban alíg, 

hogy megérkezett ezredéhez, azon eszmére jött, hogy 
a rablókat összejövetelre szólitsa föl, és máj. 30 án 

ez csakugyan meg is történt. Midőa ugyanis e na- 

pon az ezredes T... kapitány kiséretében a Gra- 
csczermanja-i uton egy pontra érkezett, Cerovac vi- 

déke felől a 16 év előtt megszökött rabló- vezér, 

Lazo Skundric vezetése alatt 14 diszesen, szere- 

zsánszerüleg öltözőtt fegyveres rabló katonai rend- 

del az ezredes kocsija előtt elléptetett, s öt tiszte- 

letteljesen üdvözölvén, kegyelmet kértek. Az ezred 

parencsnoknak hozzájuk intézett beszéde, melyben 
helyzetük szomoruságát, életük bizonyos veszélyez- 

tetését, családjaik elhagyatottságát stb. ecsetelé, oly 

megrázólag bhatott a rablókra, hogy heten azonnal 

föltétlenül megadták magukat; a többi nem adta 
meg magát, de Lazo Ssundric miodnyájuk nevé- 

ben igéretet tőn, hogy többé senkit sem fognak 
nyugtalanitani és senkinek vagyonáboz pem nyul- 
nak, ha füvel kellene is táplálkozniok. Az ezredes 

aztán viszont megigéré nekik, hogy felsőbb helyen 
kegyelmet fog kérni számukra. 

* A ,Correspondencia" Limából értesül, 
hogy ott a bankárok fejedelme Candono Pedro kö- 
zelebb meghalálozott, s hagyatéka nem kevesebb, 
mint négyszáz millió. Candono Dél-Amerika leggaz- 
dagabb tözsérének tartatott s rendesen a bankárok 
fejedelmének nevezték. 

*, Többszörösen emlitők, hogy 30 olasz-ti- 

rol ellen fölségárulási pör van folyamatban. Az ité- 
let jun. 16-én lett kimondva, és pedig az emlitett 

vád alapján 7 évi sulyos börtönre: Za niboni A. 
31 éves, nős, rivai keresk.; Andreis Vincze 29 
éves, nötlen, rivai kávés; Tamanoni J. 29 éves, 
tisnei mérnök; de Panizza P. 29 éves jogezi-



gorló, azelőtt tiszt Garibáldinál és a piemonti had- 
seregben, lőnek itélve. 

.*, A külföldi lapok igen érdekes közleményt 
hoznak a Monrocerődbeli foglyokról, kik 
közt, mint tudjuk, van Jefferson Davis s a volt 
confoederatio többi előkelői, a „Courrier des Etats- 

Unis4 következő részleteket hoz : Jefferson Da- 

vis mindazok daczára, a mik mondatának, meg- 
tartja teljes méltóságát és hidegvérüségét. Kevésbbé 
látszik személyes balszerencséje, mint azon ügynek 
megbukása által lesujtva lenni, melynek magát ál- 

dozta Ha a Lincoln meggyilkoltatásábani bünré- 

szességről beszélnek neki, elégségesnek tartja, vál- 

lait vonogatni. Egéssége, mely mindig ingadozó 

volt, kivánnivalót hagy. Neje, született Howell 

Georgiából, igen jól tartá fönn magát s mintegy 

40 éves. Kissé dölyfös; föllépésében és modorában 

méltóságos. Nagy miveltséggel bir, ugy beszél fran- 

eziául mint anyanyelvén, s az iradalomban jártas. 

Podgyásza közt angol és franczia classicus irók 

műveit találrák, melyek némely mulattató munkák 
mellett utikönyvtárát képezék. Egyelőre az összes 

könyveket lefoglalták. Davis asszony igen keveset 

beszél; azt hiszik, hogy ha maga van, sokat sir; 

tanuk előtt megtartja szilárdságát. Vele van négy 

gyermeke. A legidősb egy 14 éves lányka fekete 

szemekkel s halvány bőrszinnel, neve Margit. A 

börtönőrök előtt többnyire francziául beszél anyjá 

val. Nem tür semmi rosz élezet övéinek sorsa fö- 

lött. s igen viszzatartónak mutatkozik. A másod- 

szülött egy fürge, korára már nagyon mivelt, 13 
éves fin. A harmadik gyermek egy hat-hét éves 
kis szöke fejü gyermek; a negyedik még nincs 

elválasztva az anyai emlőtől. Howell k a., nő- 
vére Davis asszonynak, alig 20 éves, barna leány, 

fekete szemekkel, magas és karcsu termettel s a 
legfinomabb modorral. Jegyese a szintén fogoly 
Huthaway hadnagynak. Stephens exalelnököt 
helyzete legkevésbbé sem látszik érinteni. Soványabb 
mint valaha, bárha csonton és börön kivül egyéb- 

bel különben sem birt s mindig inkább vagy ke- 

vésbbé beteges volt. Csak akarata, szilárdsága 

tartja fönn. A confoederált posták főigazgatója, 

Reugan valódi texasi, erőteljes s jól megtermett. 

Keveset törödik sorsával, sőt állitólag azt mondta 
volna, miszerint örömest lép a vesztöhelyre, hogy 

vére egykor hóhéraira áradjon ki. Clay C. C. 
mint tudva van, önként jelenté magát. Mintegy 35 

éves férfi, beszédes s értelmes. Vele van neje, egy 

minden tekintetben figyelemreméltó nő. Midőn fér- 
jével Pritchan ezredes szállásába belépett, igy szólt 

ehez : „Adja ön át nekem az ön elnöke által fér- 
jem elfogására kitett 25,000 dollárt, mert én veze 

tem őt önhöz.* S továbbá: „Önök összes washing- 
toni méltóságai koholnak ily infamiákat; de nem 

fog nekik sikerülni.6 

Harrison Davisnak magán titkára volt. Ra 

gaszkodása az ex-eltökhöz a fanatismussal határos. 
Minden képzelhető módon gondoskodik róla, s a 

tisztelet- és ragaszkodás minden lehető bizonyitvá- 
nyaiban részesiti. Midőn erre egyszer egy szövet- 

ségi tiszt gúnyos megjegyzést tett, igy válaszolt 

neki : ,Szabadságában áll önnek őt meggyalázni; 

de mennél jobban lesz ö fenyegetve, annál inkább 

fogom én öt tisztelni és szeretni, s ma is szeren- 

csémnek tartanám, ha csizmáit tisztogathatnám." A 
sort bevégzi Davisnak két segéde, Lubaock és 

Johnston ezredesek. Az első, Texasnak volt kor- 

mányzója, még fris agg, hosszu ős hajakkal és 
szintoly bajuszszal és barkóval. A utóbbi még fia- 

tal, haja azonban már öszül Egyik sem látszik 
sorsával sokat törödni. - Meglehet, hogy a „Cour- 
riert ismeretes pártállása mellett ezen arczképek 
kissé hizelgők. A londoni ,„Times" newyorki leve- 
lezője irja : A tanukihallgatások a gyilkos 

összeesküvési perben be vannak zárva s most a 

védelem kezd a maga feladatához. Bárha az hallat- 

szik, hogy a tanuvallomások közül némelyek el 

vannak nyomva, mégis sehol sincs látható támpont 

nyujtva, melynélfogva a fogoly confoederált állam- 

férfiakat némi joggal a Lincoln meggyilkoltatásá- 

bani bünrészességről lehetne vádolni. 

', A Derby-verseny kimenetele John Bull 
kedélyét még mindig izgalomban tartja. A dicső- 

ségén ejtett csorbát még csak elviselné, de hogy 
pénzes zsákját is megdézmálták : az már balálra 
boszantja. A Jockey-club tagjai markukba nevet- 

nek a szomszéd dühe miatt s diadaluk (unus pro 

omnibus, omnes pro uno) nagyszerüségét minden- 

félekép ünneplik. Lagrange gróf fogadásokból mint- 
egy 74,000 font sterlinget nyert Batthyányi 
Gusztáv gróf 60,000 fontot. A nyereségben tehát 
mi magyarok is osztoznánk, ba a gavallér gróf 
esetleg magyar birtokai jövedelmét is nem külföl- 

dön költené el. A vereségért azzal vigasztalják 

magukat a Themse partján, hogy a francziák, kik 
az ő szemökben semmire sem alkalmasak, mint 

tánezmesterkedni vagy békát enni - megcsalták 
öket, s a „Gladiateur' több mint három éves. A 
nChevaliert becsületszava nem nyom előttük any- 
nyit, mint az Angliában uralkodó, de Francziaor- 

szágban nem létező hivatalos „származási okmá- 

nyok." ,Gladiatenr egyébként a párisi gyöpön is 
kitett magáért, s az első dijat itt is ő nyerte. E 
diadal annál szebb, mivel e dij tavalyi nyertese is 
versenyzett vele, de most csak másodiknak, „Gla- 
diateur. után ért czélhoz. n 

4"a Jelentés a rom, kath. fögymnasiumi da- 
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lárdáról. Alulirtnak az 1864/, tanévi igazgatósága 
alatt a nevezett dalárda fenniartására a következő 
kegyes adakozások történtek : mélt. dr Szabó Jó- 
zsef ur 4 arany, t. cz. Szentes Márton ur 2 frt, t. 

cz. Schütz József ur ő frt, fötiszt. Purgstaller Jó- 
zsef a kegyesrend főnöke 5 frt, tiszt. Palezer Ernő 

kegyesrendi tanár 2 frt, főt. Raffay János igazgató 
1 frt, tiszt Géczy Benedek kegyesrendi tanár 1 
arany s 1 ft, főt. Ribiánszky Adolf fögymn. igazg. 
1 arany s ő frt, tiszt. Várady Móricz kegyesrendi 
tanár 1 frt, t. cz. Kagerbauer Antal ur 3 frt, t. cz. 

Krémer Karolina 2 frt, tiszt. Salzbauer János ke- 

gyesrendi tanár 2 egy frtost, tiszt. Smiding József 
kegyesrendi tanár 1 frt, t. ez. Schuller Károly ur 

1 frt, dr Szombathelyi Gusztáv ur 5 forint, t. ez. 

Biasini Domokos ur 1 arany, tiszt. Való Mihály ke- 

gyesrendi tanár 1 frt, gr. Teleki Jánosné ő nsága 

5 frt, kiknek nagylelkü pártfogásukért ezennel há- 
lás köszönetet mond a dalárda nevében, Kolozs- 

vártt, junius 16-kán 1865. 

Zimka János, 
a dalárda ez évi igazgatója. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, jun. 13. A ,N. fr. Presse 

irja : „A párisi tudósitások Napoleon hg viszályáról, 
császári bátyjával, sajátszerüleg hangzanak. A csá- 

szár második iratot is intézett hozzá, melyet a her- 
czeg egy héttel ezelőtt vett. Mondják, még erősebb 

kifejezések vannak benne, mint abban, melyet a 

„Moniteur" közzé tett, s különösen szemrehányja 

a császár a herczegnek, hogy lemondási levelét 
nyilvánosságra bocsátotta, még mielőtt az a császár 

kezébe juthatott volna. A midőn a herczeg a má- 

sodik levelet elolvasta, levéteté a zászlót a Palais 

Royalról, s Meudonba utazott. A herczeg yachtja, 
mely őt a számkivetésbe vinné, Havreben készen 
áll. Azonban azt irják Párisból: „A császár legkö- 
zelebbi körében tartózkodó egyének erősitik, hogy 

a császár azon hirre, hogy Napoleon herczeg nem 

csak Párist, hanem Francziaországot is el akarná 

hagyni, nyilvánitá: a herczeg, a mi saját szemé- 

lyét illeti, teheti a mit akar: de a mi a herczeg 

gyermekeit illeti, a császár, mint a család feje, 

joggal bir követelni, hogy legközelebbi rokonai 

Francziaországban maradjanak.* 

Bécs, jun. 16. Az alkotmány 13-dik czikke- 
lyének megmagyarázására s alkalmazására vonat- 

kozó inditványok, valamint az ugyanezen czikkely 
megvilágositását illető törvényjavaslat fölötti vita 
befejeztetett. Sehmerling államminister megnyugtató 

nyilatkozatokat tett a kormány czéljaira nézve, ezen 

czikkely alkalmazását illetőleg. Szavazás alá bocsát- 

tatván, a napirendre térés elvettetett. A törvény- 

javaslat 102 szavazattal 48 ellenében elfogadtatott. 

Angolország London, jun. 11. A pün- 
kösdi szünetek óta Palmerston lordot nem látták a 

ministerek padján. Szenvedő állapotban van, és az 

utóbbi köszvényroham óta a korgyengeség nyomja 
testét és lelkét. Családja és a hozzá legközelebb 

állók tagadják ezt vagy pedig önmagukat ámitják, 

de azért nem kevésbbé bizonyos, hogy hivatala 

fáradalmainak többé nem képes megfelelni. A hosz- 
szas éjjelezések a parlamentben, köldöttségek el- 

fogadása, a magas állás társadalmi igényei, az 

irodai munkák, a tanácskozások társaival a részle- 

tes kérdéseknek a ház vezetőjére nézve elmarad- 
hatlan, habár gyakran igenis felületes tanulmányo 

zásai összesen oly munkaösszeget képeznek, melyet 
egy nyolczvanastól természetszerüleg soha sem le- 

hetne várni. Palmerston lord eddig mindezeket 

csodálatraméltó kitartással viselte el, most azonban 

ugy látszik, nyilvános pályája végéhez ért, és ha 
nem köszön le a parlament bezárása előtt, ugy 

ezzel párthiveinok tesz áldozatot. Mához egy évre, 

ha minden jel nem csal, más lesz ministerelnök, 

sőt azt mondják, hogy Palmerston lord még a jövő 

ülésszak előtt vagy miodjárt kezdetével fogja elbo- 

csáttatását kérni. A pártok jelenlegi állását és a 

rendelkezhető személyiségeket tekintve, a királyné 

ezen esetben valószinüleg Russell lordot fogja meg- 

bizni a cabinet alakitásával. - Gladstone maradna 

kincstárnok és Palmerston lord helyett átvenné a 

ház vezetését, s különben is elkerülhetetlenek len- 
nének a változtatások némely állomás betöltésénél. 
Egyelőre a lapok mind erről még semmit sem be- 
szélnek , mintha nem hallanák és értenék azt, miről 

minden celubban nyiltan beszélnek. Csak a tory 

„Press" azól ma nébhány szót a ministerelnöknek 

a választások után lehető visszalépéséről. Utódainak 
programmja lesz: „Reform. és az ir egyház kifosz- 
tása." A ,„Press« tehát nem hiszi, hogy a válasz- 
tások közvetlen következménye Derby lordnak a 

ministerelnökségre meghivatása lesz, s ebben töké- 
letesen igaza van. 

London, junius 13. A kormány ugy hiszi, 
hogy a parliamentet a jövő hónap 10-én már szét 
lehet oszlatni, s ahoz tartja magát intézkedéseiben. 

Az ellenzék kezére dolgozik, mivel több tekintet- 

ben érdekében áll, hogy a választások minél előbb 

megtartassanak. Most mind a két részen nagy mun- 
kásságot fejtnek ki, a választott jelöltek biztositá- 
sára. A conservativ részen nehány hét előtt kimon- 

dott azon remény, hogy legalább tizenöt szavazat- 
tal gyarapodni fog a párt, nagyon meg van ren- 
ditve; söt örülhetnek, ha mostani létszámukat meg- 
tarthatják veszteség nélkül, a mi nem egészen va- 

lóssinü. A szabadelvü pártnak egyátalában több 
kilátása van gyarapodásra, mint az ellenzéknek. 
Ez utóbbiaknak sokat ártott a közvélemény előtt a 

katholikus esküforma feletti vita. 

Olaszország. Florencz, jun. 9. Az , Italia 
militare által rövid idő előtt közzétett évi jelentés 

értelmében az olasz hadsereg létszáma jan 31-kén 

következő volt: 15,099 tiszt, 246,738 szolgálat- 
ban levő és 134,996 szabadságos katona. 

Turin, jun. 6. Az állandó honvédelmi 
bizottmány, mely hadtest-parancsnokokból és 
több altábornokból és tengernagyból áll, egy vá- 

lasztmányt nevezett ki az ujonnan megerősitendő 

Pó vonal megvizsgálására, hogy erről a hadügymi- 

nisteriumnak kimeritő jelentéseket tegyenek. A vá- 

lasztmány Valfré és Brignone tábornokokból és Per- 

sona tengernagyból áll, kikhez különböző főtörzs. 

kari tisztek csatlakoztak, és legelébb is Parmánál 

Casalmaggiorét tették vizsgálataik főtárgyává 

A ,„Valerland4-nak irják Rómából : ,A nap 
kérdése itt természetesen a nevezetes egyezkedés 

Piemonttal; mi azok közé tartozunk, kik semmi 

esetre sem várunk attól valami jót. A végezél mégis 

mindig a világi birtok megszüntetése és a pápaság 

lealacsonyitása marad ; mindent fölhasználnak e nagy 

czélra, még azt is, a mi látszólag az egyház ja- 

vára szolgál. Piemonti részről kevés kivétellel a le- 
hetőségig engedni fognak, azonban e mellett azt 

fogják nyerni először, hogy a kiegyezkedésben 

mindenek előtt hinni fognak; másodszor, hogy egy 

félhivatalos képviselő fog itt tartózkodni. A piemonti 

lapok magukon kivül vannak az örömtől : csak a 

mazzinisták lármáznak. Még néhány katholikus lap 

is, mint az „Armonia" örvendez; egy bét elött 

egyik vezérezikkében nem kevesebbet helyezett ki- 

látásba, mint tökéletes kibékülést a már megtörtént 

dolgok alapján. Hogy ezen tárgyalások által ügyün- 

ket nagy csapás érte, nem tagadhatom. – A fran- 

cziák ismét ostromolják a szent atyát conventiojuk- 

kal; azt kivánják, hogy fogadja el a kárpótlást, s 

tartson egy franczia hadtestet pápai kokárdával; igy 

Róma körülbelül franczia gyarmat lenne. Hogy a 

szent atya ezen föltételeket elfogadná, nem hiszem; 

azonban a tiszteletreméltó agg a hatalmaktól meg- 

lehetősen elhagyatva áll. Mikor olyan részről, hon- 

nét az ember legkevésbbé várta volna, azt a jó 

tanácsot adják neki, hogy a kinált pénzbeli kár- 

pótlást ne utasitsa vissza.* 

Turin, jun. 8. A ,Politik. levelezője irja : 

Hogy honnan vette eredetét a Róma és Florencz 

között folyamatban levő alkudozások kezdeménye- 

zése, ez tulajdonképen olyan kérdés, a melyre ne- 

héz feladat határozott feleletet adni; mert a száz 

meg a százféle versio daczára is mély titokban 

tartják azt, s ugy tetszik, az olasz államférfiak a 

parisi pártfogónak meg akarják mutatni, hogy ők 

is tudnak hallgatni; mivel az olasz kormány egy 

időben főkép azért esett ki a Caesar kegyéből, 

hogy igen közlékeny volt. Ily uton merültek fel 

olyan indiseretiok, melyek miatt minden órában 

dementikkel kellett előállani, s a császár politiká- 

ját megfosztották a meglepetés varázserejétől. A 

florenczi urak most a másik tulságba estek, s ott 

is hallgatnak, a hol, mint alkotmányos ministerek- 

nek, szólniok kellene, az aggasztólag felingerült ke- 

délyek megnyugtatására. Bizonyosat tehát alig le- 

hetne kitudni; banem a legtöbb valószinüség a mel- 

lett szól, hogy a kezdeményező lépés Rómából té- 

tetett, s azon fenyegető anyagi veszély volt az elő- 

mozditója, mely az egyházi javak elfoglalásából 

következhetett volna; Napoleon császár felhasználta 

ezen kölcsönös engedmények adása tekintetéből tett 

megelőző lépést, politikai tökéül. Kétségen kivül 

áll tehát, miszent Rómában komoly, s mint a 
„Gen. Corr.4 fejezi ki magát — világtörténelmi ese- 
mények készittetnek elő. Az azonban más kérdés, 
valjon beillenek-e majd azok a ,Gen. Corresp." 
programmjába, s nem foglalandnak e valami kelle- 

metlen meglepetést magukban. Róma mellett a két 

császári rokon meghasonlása foglalkoztatja kiváló 

lag Olaszországot. Hivatalos körökben ugy tesznek, 

mintha hinnék, hogy komoly a játék s a király 

egy tbk hadsegédet küldött Párisba és Meudonba 

békét eszközölni, a király nevében. Egyébbiránt 

már kiegyenlitettnek tekinthető ezen ügy, az pedig 

valótlan hiresztelés, hogy Napoleon hg Svájozban 
van, s bizonyos föltételekhez kötötte visszatérését. 

A hg Meudonból nem távozott. Az olasz ellenzéki 

sajtó nem hisz a császári rokonok igazi meghason- 

lásában; mert hiszen III. Napoleon körülbelöl épp 

ugy gyakorolja a szabadelvüséget, mint I. Napoleon 

gyakorlá. – Egy idő óta Omer pasa Olaszország- 

ban van, s nagyon kedvében járnak Ide jövetelét, 

s bizonyos egyénekkeli érintkezéseit regényes föl- 
tevésekkel hozzák összefüggésbe; de ezen külön- 
féle versiok éppen nem szólnak békés hangon, sőt 
majdnem azt mondhatni, hogy nagy európai hábo- 

rut éreznek, s idejokorán iparkodnak szövetsége- 

sekről gondoskodni. 

Franoziaország. Páris, jun. 12. A párisi 
körökben még mindig igen sokat foglalkoznak Na- 
poleon hg ügyével és a császár által elfogadott le- 
mondásával. A mi illeti elnökségi állását a kiál- 
litási bizottmányban, az „Indépendance belget is- 

méli azon bhirt, hogy angol előzmény szerint a csá- 

hódolati nyilatkozatot tett Augustenb 

Távirati tudósitás 

szári herczeg névleg az elnöki czimet fogja viselni, 
azonban Rouber államminister mint első alelnök ve- 

zetendi a tárgyalásokat. Sokat beszélnek még Mac 

Mahon kinevezéséről a herczeg utódául a titkos ta- 
nácsban; a tábornagy ez esetben egyszersmind Mag- 
nan állását is megkapná, mint a párisi hadsereg fő- 

parancsnoka. Azonban mégsem valószinü, hogy a 
császár egy tisztet, ki előbb a legitimista körök 
embere volt, ezen kettős állás által tökéleteeen a 

helyzet urává tenne, ha regensségre kerülne a do- 

log. A fogadtatás, melyben tegnapi bevonulása al- 

kalmával a császárt Páris lakóssága részesitette, 
igen szivélyes volt, és tudva van, hogy a minde- 

nütt iemétlődő éljen kiáltások és örömnyilatkozatok 

nem voltak mesterkéltek. Az ünnepelt az eredetileg 
mára batározott elutazását Fontainebleauba elhalasz- 

totta és több napig fog Párisban időzni. Egy te- 
kintélyes arab származásu egyéniség, ki Franczia- 
ország iránti hüségégét többszörösen bebizonyitotta 
és néhány év előtt már honfiusittatott is, senatori 

méltóságra lett kinevezve. gió 
Spanyolország. Madrid, A ,Köln Ztg.%- 

nak irják : Valenciában katonai összeesküvés fedez- 

tetett föl, de egyszersmiad azonnal el is nyomatott. 
A dolog nagyon komoly, mert a főszereplők az ösz- 
szeesküvésben a Barcelona városban fekvő ezred- 

nek az ezredese és többi tisztjei valának. A jun. 
10- és 11-ike közötti éjjel kellett volna a forrada- 
lomnak kitörni. A főhadparancsnok a város kor- 
mányzója Rubio által figyelmeztetve, tüstént erélyes 
reudszabályokat tett, s megakadályozá az összees- 
küvés kitörését. Éjfél tájban, a kitörésre kitüzött 
idő előtt egy órával meglepte a tanácskozásra egy- 

begyült ezredest, tiszteket s őrmestereket a lakta- 

nyában, volt közöttük egy valencziai ezredből való 
tiszt is. A főhadparancsnok mindnyájokat elfogatta, 
s minthogy a más ezredbeli tisztek és katonák nem 
vonakodtak az elfogdosást végrehajtani, ebből azt 

következtetik, hogy az összeesküvés nincs még na- 

gyon elterjedve. Tudtára esvén a főhadparancsnok- 
nak, hogy a város lakósai közül is voltak részesek 

az összeesküvésben, elment a casinóba, a hol 13 
személyt talált s elfogatta őket. Az összeesküvök 
szándéka még nincs tudva, valamint az sem: vol- 

tak-e más városok őrségei is beavatva a szándékba. 
Junius 12 én nem zavartatott meg a csend Valen- 
cziában. 

Ujabb. Páris, jun. 16. A császár Al- 
gir közelében egy császári kéjpalota épité- 
sét parancsolta. Az orosz követ s a külügy- 
minister közti feszültség növekedőben van. 
Ennek oka, hogy a franczia kormány még 
folyvást vonakodik azon egyént kiszolgáltat- 
ni, ki az orosz követség egyik tagja ellen 
a gyilkos merényletet elkövette. Az utóbbi 
fölkelések óta az algiri hadcsapat öt sorgya- 
logezreddel s három könnyü lovasezreddel 
kevesbittettek : ellenben az arabok, mint zua- 
vok és turkosok gyakrabban alkalmaztatnak. 
Az uj szervezésnél Abd-el-Kader számára 
szerep van szánva, ha ugyan gyengült ideg- 
rendszere elviselheti. Napoleoon hg egészen 
kiépült esése által okozott bajából. A „Pres- 
se" irja : Megerősitik a hirt, hogy a magyar 
országgyülés a jövő hetekben, s tán még e 
hónap lefolyta előtt összehivatik. A válasz- 
tási előkészületek majdnem három hónapi 
időt igénylenek. A válság az udv. kanczellá- 
riában csak csendben foly tovább. 

– London, jun. 16. A walesi herczeg 
szemlét tartand a Plymouthban egyesitett 
angol-franczia hajóhad felett és hasonló czél- 
ból Napoleon császár is Cherbourgba fog ér- 
kezni. Newyorkból jelentik : Három tanu, kik 
látszólag eddig a felkelőkhöz tartoztak, oly 
vallomást tettek, melyek Jefferson Davis bün- 
részességét Lincoln, Seward, Johnson, Grant, 
Stanton szándéklott meggyilkoltatásában, bi- 
zonyitják. Newyorkban népgyülés tartatott, 
s határozatok hozattak a semleges hatalmak 
által kért kárpótlás tárgyában a confoederált 
kalózok által elkövetett rablások tárgyában, 
valamint a Monroe-tan és néger szavazatké- 
pesség kérdésében. A még fenmaradt c 
foederált csapatok közt fejetlenség uralko 
Galvestonban, Texasban, Californiá Jua 
javára népgyüléseket tartanak. 

- New-York, jun. 8. 

ba menekült. 
- Hamburg, jun. 16 

hallet bécsi levelezője megjeg 
mint szövetségi hatalmasság, 
hatalmasság egyaránt ellenzi 
burgi terveket. Altona város képvis 

ezegnek. Más városok köve 
A poroszokhoz szitó országgyülé 
ellen bizalmatlansági nyilatkozat 

- 

Juniny 19 kén; 59/, N. 

k
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RBÉGCSI BÖRZE junius 16 kán 1865. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
Adott Tartott Adott Tartott a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének. 

Államadósság. ár- ár. Elsőbbségi kötvények. ár. ár el ésa v : 11 eraeogvsré Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dél 

60,es nemzeti kölcssön 100 frtos 783 - Tő 30 Osztrák Lloyd sa 50 00 50 Indul a levélposta: Nagy Váradról Kolozsvárra, hétt 
ó ttőn, szeredán, pénteken, 

e00 s e da 0 val p0 trenb aó Magyarh uba és külföldre naponként déli 12 órakor. érkezte után. - Szállítási dij 8 ft 40 kd40 P vármap, a vont 
sv é k 1 .. 100 , li Tő á ző Államvaspálya e00 frank 110 - 164 50 Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba keddan és pénteken reggel 4 órakor. - Szállitási dij 
1839-dik vi teljes . 100 , 145 láz 20 Lomb.-velenezei . 105 frtos 104 501 Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 ífrt ő6 kr. Szászsebe- 
1884-dik árész 100, tá én sz rő Részvények : Lengyelhon észákkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 35 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. 

1860-dik tteljes. l00 88 20 91 50 Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
1860-dik teljes .100 , 95 10 95 40 Hitelintézet 200 frtos 179 50 180 50 terczére naponként estéli ő órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton eggeli 8 órakor. 

g 7 ötödrész. 100 , Bankrészvény.. –- - 798 - 801 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. y j 
zZáloglevelek. rtset esc.bank . pob frtos öga - ép- — ponkárt déntán 3 órakor. délnt 

iba s s oy — ocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton után 3 algó ausztr. mérő; v ka- 

Nemzeti bank 10 éves s 107 7 fos z Dunagőzhajózás . 5600 , 477 -479 -órakor; egyéb napokon esti 6 órakor- 1 vagy 18 két pagy vé s 
, kisors. ó ss 90 89 18 Pesti lánczhid 500 , to –365 - Kolozsra kedden, csütörtőkön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi Tiszta Rozs A Z Török- = 3 
r é. Északi vasút ex div... 170 — 170 50 búza tozs. rpa. ab. bű s 

Gali. hit. int. osztr. ért.. . 4", 69 - 70- l . úza. = 

Magyar főldhítelintézet 61,4 81 25 81 76 anm so b0 öry 40 Érkezik a levélposta : 
10 év. jöv. jegy 6/--- 2 „21ő 1 Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajoczárok b a n. 

? k e Nyugati , 200 , 132 60 133 50 Szegedről, Temesvárról, Aradról, N. Váradr0l naponként 2-3 óra tájban 
Földtehermentesitési köte- Tiszai. 00 , 4ő – /47 6 Szében flől. biaesőból, M--Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath Besztereze május 30. 360—360 s10 .7 300 10 

aki 
z rassóbó ó Zalath- 

lezvények. Váltók (eevisek) náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8–9 óra közt Brassó jun. 2 340 oéke0 228-190 126- 120. 278 1 

5%,-es magyarországzi 100 frtos T74 20 T4 70 a f A Csernoviez felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- és an0? s azanő odzlb eor0, aóba e 1e 

„erdélyi 100 , 70 26 71 25 árom hónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. MVakel 0-390 v 
ö 30 á é akor. .- el un. 8. 440-390 246-232 100 204 11 

horvát... 100 , T4 50 75 60 Augsburg 100 dh német fr, 4%% 90 70 91 20 Mevert atna a reggeli 6 órakor. nye y 386-310 280-260) =120-090 182--182 11 

A zö 

Sorsjegyek. : Frankfurt 10095. 4őö. si ... 90 70 91 20 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. aSzamosujvár május 29. 250-240 440-/20 - 90-70 180-160 12 
2/,0/ 81 5 

Hitelintézeti 100 frtos 125 25 125 75 Hamburg 100 bankmark . 324% 80 50 — . Szászváros jun. 3. 350-340 210-200 — 136-134 190-180 12 

ee- í London 10 ft. sterlinz . 30, 108 50 109 — A szekérposta indul : Sz.-Régen , 2. 360-320 224-210 - 100-92 320-240 12 
Dunagőzhajózási . 100 , 84 - 85 —Dáris 100 frank 400 43 05 43 45 . N.Szeb 4j 9. 425-373 267-240 - 173-160 293 13 Trjesti....100 , 1064- 108 – / Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. sz Udvan 1 május e l 600z00 zs : 300 : 

Eszterházy herczeg. . 40 - , Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. ö órakor. Sz.ljdvarhely 6 t 

salm.. .0 ? 30 50 31 — Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. ő órakor. Torda junius 3. 346-294 160- 146] 80-75 106-100 106-200 10 

Pállyy... .40 , 26 560 27 – Korona . 14 80 14 90 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. r tt 15 ké 1 63 

Ciary..40 268 50 27 – Császári arany 17 20 Gabonaár Kolozsvártt junius 15-kén 1865. 
St. Genois.A40 , 26 50 27 - Reczéss sl6 19 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 
Budai.......o40 – - – – Napoleonsd'or . s 6s8 8 72 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. k ű t 

Windiseherütz . 320 16 78 17 25 Orosz imperialok 390 s8. 95 Szebenből s Brassóból naponként reggeli 8-9 órn közt. Tisztabúza 2 frt 90 kr. Elegybúza 2 frt sa ke Rez 2 Ho 
Waldstein..... 20 19 19 50 Porosz pénztári utalvány. . 1 60 1 61 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr. Árpa 1 frt 50 kr. Zab 1 frt - kr. Törökbúza frt 18 kr. 

eglevizh. . . . . 110 . 12 50] 13 – Ezüst ..07107 560 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt 80 kr. Marhahús T 16 kr. 

(195) a1) Medgyes Lajos. Egyházi ima- 

Gyomorgörcs és ezmésztés gyömgze- 
ségbem szemvedémel. 

Szülő városom Abonyból intézem Önhez soraimat, örömmel tudatva a legjobb 
sikerét gyógy rendszerének, s midőn felkérem Önt teljes javulásomat példaképpen a 
nyilvánosság elé hozni, ugyan akkor kijelentem, hogy Isten után egyedül csak az 
Ön megbecsülhetetlen gyógy-rendszerének köszönhetem hogy altesti szenvedéseimtől 
megszabadultam. Szavaim nem elég erősek benső hálám kifejezésére. 

Pest, junius 1865. SCHLESINGER FÜLÖP. 
meg a dr. Doechs gyógyrendszeréről szóló jegyzékek, díjtalanúl kap- 

hatók STEIN JÁNOS könyvkereskedésében. 

(80 ls 

pDAUBEITZ R. F.-féle 

NÖVIENW-LEGU H NE. 
jóhatásunak bizonyult ital gyenge emésztés, nyálkásság, hámorrhoidális sat. 
bajokban, orvostani tekintélyek és számos bizonyitványok által minden oldal- 
ról elismerve. 

oOrvesi itelet. 
Daubitz R. F. urnak növény-lidueur-jét kitünő segédszernek találtam 

ideges háborgásoknál az altestben, s ebbőöl folyó röstelgésénél az alvégesator- 
nának tartós székdugulással, elévült májbajoknál, puffadásoknál 
és tartós aranyér-bajoknál, gyomorgyengeségnél, vérdugulás követ- 
keztében. Lipcse, 10ik augastus 1865. 
(P. H.) Dr. SCHLESINGER, gyakorló orvos Lipcsében. 

Tekintetes úr ! 
Miután nékem a Daubitz-féle növény-liguenr évült hámorrhoidalis baja- 

imban igen jó szolgálatokat tesz, kérem nékem postai utánvétel mellett nyolcz 
palaczkot e ligueurből küldeni, s maradok egész tisztelettel 

Fröhlich János, cs. k. nyug. ezredes. 
Valódi állapotban egyedül kaphatni főraktárnok Daubitz C. A-nál 

Bécsben, Herrengasse, 8, valamint a jogosult raktárakban Kolozsvártt és 
Dézsen Taufer Józsefnél, Szászvároson (Broos) Német Vilmosnál. 

k ára I1 frt o. é. 
zS ozo sma 

steim Jamos könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

MzátalánosPOLGÁRITÖRVÉMKÖMV 
NV-dil és utolsó füzete 

mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig meg- 
jelent és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és uta- 

sitó jegyzetekkel ellátva. 

Irta Hilibi HALLER KAÁROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és ke- 
reskedelmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az 

igazságügyi elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 
Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

SZERHLII PIKLVTÉRH. 
Oettinger után közli Balázs Frigyes. Ára 1 frt 20 kr. 

Tartalom: 
A szerelem mindent tehet.– Udvari titkok. - A vetélytársak. A szép Gab- 
rielle. - Egy szép asszony tanácsa - A szerelem titok nem maradhat - A szere- 

llem önkénytelen támad. 

KEÉEPVISELET 
Ba Királyhágon inneni ev. ref. Superintendentiában. 

Hta Gyarmati Miklós. Ára 40 kr. 

Csete László. 
! 

Zongorára alkalmazta Ranchleitner Antal. 51-dik mű, Ára 
Degre Alajos. 

A számüzött leánya. 
Regény. Ára 1 ífrt 50 kr. 

60 kr. 

A sélta. 
Idylle. Zongorára szerzé Rauchleitner Antal. 49-dik mű. Ára 1 frt. 

Árkosi emlék. 
Enyelgő rögtönzés. Zongorára szerzé Rauchleitner Antal. 46-dik mű. 70 kr. 

KRRYENE ETONS. 
ge , Julius Caesar története. 

A franczia eredetiből forditva. 2 kötet. Ára 2 frt 50 kr. 

TARTAROFF HERCZEGNO vagy a CZARNO LHANYA. 
Történeti regény két kötetben. Irta Mühlbach Luiza, forditotta B. 

Ára se forint. 

Hsaardaomn. 
Első kötet: Dolgorucki Natalie grófné. Münnich gróf. Osztermann gróf. Az 

összeesküvés éje. Meghiusult reményer. Leopoldowna Anna kormányzónő. A kegyencz 
nő. Erzsébet herezegnő. Összeesküvés. Az intés. A báléj. A rajz. Az összeesküvés 
éje. Az ártatlanok álma. A jutalom napja. Büntetések 
Eleonora. Az esküvő. Képek és jelenetek. A czárnő halála. 

A czárnő udvara. Lapuschkin 

Második kötet: A varázskert. A levelek. A bai, mint diplomatiai veszeke- 
dés tárgya. Hal vagy ellenség. Ganganelli pápa (XIV. Kelemen). A pápa szorakozás 
órája. A halálitélet. Bernis bibornok ünnepélye. A rögtönzőnő. A búcsu. Egy hű áruló. 
Orlow Alexis. Corilla. A szent alkuszok. Sic transit gloria mundi. A vápó. A betörés. 
Cselszövények. Levél, mely halált hoz. Az orosz tiszt. A várakozár. Ől. Intés. Az 
orosz hajóraj. Zárszó. 

as Régi könyvek: 
1) Decretum Opus Tripartitum, iuris consuetudinarij inclyti 

Regni Hungaria per D. Stephanum de Verbötz etc. congestum, ő 
voluntate Sereniss. Regis Wladislai, ex consensu Regnicolarum publice 
editum, ac confirmatum. Anno Dom. 1514. Nunc vero inpraessum Colos- 
varini in Officina Casparis Helti: Anno Domini 1572. (4-ed rét.) 

2) Decretum Iuris consuetudinarij Incliti Regni Hungariz é 
Transilvania. Az az, Magyar- és Erdélyorszagnak Törveny 
könyve. Verbőci Istvan által Iratot, 1514 Ezten. Mostan Deakul és Ma 
gyarul, Egy hasznos Regesromal egyetemben uyobban ki boczatatot Gratia 
a Priviligio Debrecenben, Nyomtatta Lipsiai Pál, 1611. (4-ed rét.) 

3) Komáromi Csipkés György Az keresztény isteni tu- 
dománynak — rövid summája. Irta. Wollebius János. Ford. Coma- 
romi Csipkés György, nyomtattatott Ultrajectomban 1653. (kis 16-od rét.) 

4) Temető Kert, melyben Egynehány Halotti alkalmatossággal 
való Praedikatiok vadnak; mellyeket irt és praedikállott különkülön 
helyeken Selyei Balog Istvan, mostan Fehérvárott eggyik Udvari 
Praedikator. Job. 11. v. 23. Feltámad a te Atyádfia. Varadon nyomtatta 
Szenci K. Ábrahám MD.C.LV. (kis 8-ad.) 

5) Siralmas szarándoki járásból, csak nem régen haza érkezett Ma- 
lach Doctornak, Nehai napkor el hagyott 's Kicsinységében véle egy- 
gyüt oskolaztatot, Melach tudos Barátjával valo Paj-tardi Szo- 
Beszede. Melyben, fejehajtogatásával sápit azon; hogy az ü tülle o idö- 
ben elbucsuzot fényes hirt viselő szives Jonathánnya, csekély elmét kez- 
det viselni, egy Calvinistának, a Nagypenteki ostorozás felül valo Casti- 
galasaban. Nyomtattatott 1659-ben. (Kis 8-ad). 

6) Papistasag Ujsaga, az az, Oly munka, mellyben Pápistaság- 
nak, mind tudománynak mellyet vall; mind egyházi rendeinek mellyekhez 
halgat; mind ceremonianak, szokásinak s rendtartásinak, mellyeket gya- 
korol, igaz régiségtül üres, minapi ujsága, az magok irásibol, tanubi- 
zonyságibol és Authoribol, megmutogattatik világossan, Comáromi C. György. 
s. Í. M. D. E. D. P. által. Colosvaratt Veres-Egyházi Szentyel Mihály 
által. (1671-ben jelent meg.) 

7) Kegyességnek Nagy Titka A menybeli amaz Három Tanu- 
bizonyságoknak, Atyának, Fiunak, Szentléleknek Egy örök Istenségéről, 
melyet azon jó Istenének dicsőségére, annak szent segedelme által, és 
tiszta szent igéjéből, rövid kérdésekben és feleletekben foglalva, cseké- 
lyen és együgyü képpen kibocsátott B. J. H. I. Kolozsvárott Némethi 
Mihály által. M. DC. LXXXVI. (kis 8-ad.) 

8) Margitai Péter. Az Isten Törvényének az az Sz. Irás 
szerint valómagyarázattya — Debreczenbennyomtatta Lipsiai Pál1617. 

Végre egy teljes példány a Budai Ferencz ,„Polgari lexi- 
cona czimü munkájából 3 kötetben. 

Bővebb értesitést nyerhetni felőlük STEIN JÁNOS könyvke- 
reskedésében Kolozsvártt. 

könyv. Eredeti imák kötve 2 frt 
64 kr. 

– Eredeti egyházi beszédek. 
1-ső füzet 1 frt 42 kr. 
2-dik füzet: 1 frt 42 kr. 

Uj folyam 1-ső füzet: vagy az összes 
beszédek 
3-dik füzete. 1 frt60 nkr. 
4-dik füzete. 1nfrt 60 kr. 

–- Eredeti halotti imák, elé- 
fordulni szokott alkalmak és esetek- 
re. 1 frt 6 kr. 

Utirajzok. Irta Zombori Gedő. 
I-ső kötet: Magyarország, Au- 
stria, Morva és Csehország, Német- 
ország, Holland, Belgaföld, Angol- 
ország. 

II-k kötet: Francziaország, Schweiz, 
Savoya és sehweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna , Karantán és 
Steierország. A két kötet ára 2 frt. 

Szent történetek az ó és új szö- 
vetségből bibliai mondatokkal szer- 
kesztve. Iskolai használatra irta 
Turbucz Ferencz, dézsi kisded- 
óvó. A szövegbe nyomott számos 
fametszetekkel Kemény kötésben 
30 kr. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Ba- 
lázs. 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 
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(194) (2—3) 

megyemnm gubót 
vesznek, a jónak fontját nyersen 80 

kr., fullasztva 1 frt 20 kron, Andrá- 
schowszky Jánosnál. Kolozsvártt kül- 

magyarutcza 15. sz. ! 

do (3-38) 
Andraschofsky Efráim 

Brassóban. 
Készit harangokat, vizipuskákat, 

szesz-gyárakhoz való sárga rézmunká- 
Eat, és kúthoz való rezeket, ugy min- 
dennémü anyagból és sárgarézből való mun- 
kákat, a melyre ajánlja magát a nagyér- 
demü t. cz. helységeknek a legszebben és 
jutányos árban elkésziteni. 

Lakása Feketentcza 407-dik szám. 

V 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) - 

Hu Mai számunkhoz van mellékelve lapunk előfizetési felhivása.


